
Dimarts / Martes / Mardi / Tuesday Dimecres / Miércoles / Mercredi / Wednesday 

Centro histórico 
de Andorra la 
Vella y Santa 
Coloma

La visita guiada por 
Andorra la Vella y 
Santa Coloma és una 
experiencia única. 
Pasear por las calles del 
centro histórico y sus 
entornos os ofrecerán 
una combinación 
de cultura, historia y 
naturaleza. 

Visita el patrimonio, en 
especial el románico, 
incluyendo el Espai 
Columba, la iglesia de 
Santa Coloma y la Casa 
de la Vall.

Centre 
històric 

d’Andorra la 
Vella 

i Santa 
Coloma

La visita guiada per Andorra 
la Vella i Santa Coloma és una 

experiència única. Passejar pels 
carrers del centre històric i els 

seus entorns us oferiran una 
combinació de cultura, història 

i natura. 

Visita al patrimoni, en especial 
el romànic incloent-hi l’Espai 
Columba, l’església de Santa 

Coloma i la Casa de la Vall.

Centre historique 
Andorre-la-Vieille 
et Santa Coloma

La visite guidée dans 
Andorre-la-Vieille et 
Santa Coloma offre 
une expérience unique. 
Flânez dans les rues 
du centre historique et 
ses abords où culture, 
histoire et nature se 
marient à la perfection. 

Visite de l’art roman 
et du patrimoine, 
comprenant l’Espai 
Columba, l’église Santa 
Coloma et la Casa de 
la Vall.

Historic Centre 
of Andorra la 
Vella and Santa 
Coloma

The guided tour around 
Andorra la Vella and 
Santa Coloma is a truly 
unique experience. 
Wander along the streets 
of the historic centre 
and the surrounding 
area and take in all 
the culture, history and 
nature on offer. 

Tour to see the 
area’s Romanesque 
architecture and art and 
other heritage, including 
the Espai Columba, 
Santa Coloma Church 
and Casa de la Vall

Visitar l’eix 
comercial i 
el patrimoni 
d’Andorra la 
Vella és una 
experiència 
fantàstica
 
Podrem captar l’ambient animat 
de les botigues, especialment si 
hi ha molta activitat. Després, 
ens endinsarem en el centre 
històric per explorar les places i 
els carrers empedrats, que ens 
transportaran a una altra època, 
immersos en l’arquitectura i la 
història del lloc. I acabarem al 
museu Bici Lab Andorra, amb 
la seva visió de 360 graus sobre 
el món de les bicicletes, com 
una manera fascinant d’enriquir 
l’experiència amb diversió.

Visitar el eje 
comercial y el 
patrimonio de 
Andorra la Vella 
es una experiencia 
fantástica

Podremos captar el 
ambiente animado 
de las tiendas, 
especialmente si hay 
mucha actividad. Después, 
nos adentraremos en 
el centro histórico para 
explorar las plazas y las 
calles empedradas, que 
nos transportarán a otra 
época, inmersos en la 
arquitectura y la historia 
del lugar. Y terminaremos 
en el museo Bici Lab 
Andorra, con su visión de 
360 grados sobre el mundo 
de las bicicletas, como 
una manera fascinante de 
enriquecer la experiencia 
con diversión.

Visitez l’axe 
commerçant et 
le patrimoine 
d’Andorre-la-
Vieille, une 
expérience 
fabuleuse vous 
attend

Nous plongerons dans 
l’ambiance chaleureuse 
des boutiques, tout 
particulièrement si les rues 
sont animées. Puis, nous 
explorerons les places 
et les rues pavées du 
centre historique qui nous 
transporteront à une autre 
époque et nous plongeront 
dans l’architecture et 
l’histoire du lieu. Enfin, nous 
terminerons au Musée Bici 
Lab Andorra, qui offre une 
immersion totale dans 
l’univers du vélo, comme un 
moyen fascinant d’enrichir 
l’expérience avec une 
approche ludique.

Tour of Andorra la 
Vella’s Shopping 
Area and 
Heritage

This fantastic experience 
starts off with a taste 
of all the hustle and 
bustle of the Andorran 
capital’s shops. Then, 
we will head into the 
historic centre to 
explore cobbled squares 
and streets that will 
transport us to another 
era, as we delve into 
the local history and 
architecture. We will 
finish off at the Bici Lab, 
a museum that offers a 
360º perspective of the 
world of cycling: a fun, 
fascinating way to end 
the experience.

10/07 - 24/07 - 7/08 - 21/08 17/07 - 31/07 - 14/08 28/08

5 € 10 h Oficina de Turisme

Dijous / Jueves / Jeudi / Thursday 

Visita 
teatralitzada 

Els (més) 
frescos de 

Santa Coloma
Avui és dia de visita, els turistes i els 
curiosos esperen amb impaciència 

l’inici de la visita guiada pels indrets 
més especials: Espai Columba, 

església, carrers... però un intrèpid 
arqueòleg, el Pierre, voldrà que el 

grup l’ajudi a descobrir el lloc on 
s’amaguen els frescos suposadament 

perduts de l’església... Un fan de les 
visites i una veïna de tota la vida 

col·laboraran amb el Pierre per 
descobrir altres tresors amagats de 

Santa Coloma.

Visita 
teatralizada - Los 
(más) frescos de 
Santa Coloma

Hoy es día de visita, 
los turistas y los 
curiosos esperan con 
impaciencia el inicio de 
la visita guiada por los 
lugares más especiales: 
Espai Columba, iglesia, 
calles..., pero un 
intrépido arqueólogo, 
Pierre, querrá que 
el grupo le ayude a 
descubrir el lugar donde 
se esconden los frescos 
supuestamente perdidos 
de la iglesia... Un fan 
de las visitas y una 
vecina de toda la vida 
colaborarán con Pierre 
para descubrir otros 
tesoros escondidos de 
Santa Coloma. 

Visite 
théâtralisée - 
Les fresques de 
Santa Coloma

Aujourd’hui, c’est jour 
de visite, les touristes et 
les curieux attendent 
avec impatience le 
début de la visite guidée 
à travers les lieux les 
plus singuliers : l’Espai 
Columba, l’église, 
les rues... mais un 
archéologue intrépide, 
Pierre, demandera 
au groupe de l’aider à 
découvrir l’endroit où 
se cachent les fresques 
supposées perdues de 
l’église... un passionné 
des visites et une voisine 
de toujours aideront 
Pierre à dénicher 
d’autres trésors cachés 
de Santa Coloma.

Dramatised 
Tour - The Secret 
Frescoes of Santa 
Coloma

It’s time for the guided 
tour, and the tourists 
and curious locals can’t 
wait to set off to explore 
all the most special 
sites in the area: Espai 
Columba, Santa Coloma 
Church, the cobbled 
streets... But an intrepid 
archaeologist, Pierre, has 
other ideas: he wants 
the group to help him 
discover where some 
(allegedly lost) frescoes 
from the church have 
been stashed away. 
A regular on these 
guided tours and a 
local resident will help 
Pierre find other hidden 
treasures in Santa 
Coloma.

10/07 - 17/07 - 24/07 - 31/07 - 7/08 - 14/08 - 21/08 - 28/08

5 € 18 h Oficina de Turisme - 17.30 h

Dissabte / Sábado / Samedi / Saturday 

Itinerari 
per la vall 

d’Enclar
Deixeu-vos acompanyar per un 

guia ecoturístic per explorar la 
vall d’Enclar, és una vall amb 

una rica història i uns paisatges 
naturals espectaculars. Hi 

trobarem restes arqueològiques 
i podrem apreciar unes vistes 

panoràmiques inoblidables.

6/07 - 13/07 - 20/07 - 27/07 - 10/08 - 17/08 - 24/08 - 31/08

12 € 9.30 h Oficina de Turisme

Itinerario por el 
valle de Enclar

Dejaos acompañar por 
un guía ecoturístico 
para explorar el valle 
de Enclar, un lugar con 
una rica historia y unos 
paisajes naturales 
espectaculares. 
Encontraremos restos 
arqueológicos y 
podremos apreciar unas 
vistas panorámicas 
inolvidables.

Itinéraire dans la 
vallée d’Enclar

Laissez-vous 
accompagner par un 
guide écotouristique 
pour explorer la vallée 
d’Enclar, une vallée à 
l’histoire très ancienne et 
aux paysages naturels 
spectaculaires. Nous 
trouverons des vestiges 
archéologiques et 
pourrons admirer des 
vues panoramiques 
époustouflantes.

Route around the 
Enclar Valley

Explore the Enclar Valley 
and all its rich history 
and spectacular natural 
scenery, accompanied 
by an expert ecotourism 
guide. You will get to see 
archaeological remains 
and take in some 
unforgettable panoramic 
views.

Visita teatralitzada
L’Anton Fiter i Rossell espera 
una visita
El doctor Anton Fiter i Rossell, veguer episcopal i autor del cèlebre Manual 
Digest, espera amb ànsia la visita d’un antic company d’estudis de la 
Universitat d’Osca.
Li vol ensenyar el país, però el doctor Picatoste, el seu amic, no és aquell 
jove de bon caràcter amb qui va compartir aula. 
Visita teatralitzada al barri antic.

Visita 
teatralizada 
Anton Fiter i 
Rossell espera 
una visita
El doctor Anton Fiter i 
Rossell, veguer episcopal 
y autor del célebre 
Manual Digest, espera 
con afán la visita de 
un antiguo compañero 
de estudios de la 
Universidad de Huesca.
Le quiere enseñar el 
país, pero el doctor 
Picatoste, su amigo, no 
es aquel joven de buen 
carácter con quien 
compartió aula. 
Visita teatralizada en el 
barrio antiguo.

Visite 
théâtralisée 
Anton Fiter i 
Rossell attend 
une visite
Anton Fiter i Rossell, 
viguier épiscopal et 
auteur du célèbre 
Manual Digest, attend 
avec impatience la visite 
d’un ancien camarade 
de l’université d’Osca.
Il veut lui faire découvrir 
le pays, mais le docteur 
Picatoste, son ami, n’est 
plus ce jeune homme 
jovial avec qui il allait en 
cours. 
Visite théâtralisée dans 
le vieux quartier.

Dramatised Tour
Anton Fiter 
i Rossell Is 
Expecting a Visit
Dr Anton Fiter i Rossell, 
the Bishop of Urgell’s 
representative and 
author of the famous 
Manual Digest (an 
eighteenth-century book 
on Andorran history and 
customs), is anxiously 
awaiting a visit from an 
old classmate from the 
University of Huesca.
He wants to show him 
around the country, 
but Dr Picatoste, his old 
friend, is no longer the 
pleasant young man he 
once shared a classroom 
with. 
Dramatised tour of the 
historic centre.

5 € 18 h Comú d’Andorra la Vella

10/08 - 17/08 - 24/08 

Ser apicultor 
per un dia 

Gaudiu sent apicultors per un dia.

Us proporcionarem tot l’equip i 
podreu conèixer de ben a prop 
com viuen les abelles, amb una 
explicació del procediment de 

recol·lecció de la mel.

Us sorprendrà!

Ser apicultor por 
un día

Disfrutad siendo 
apicultores por un día.

Os proporcionaremos 
toda la equipación y 
podréis conocer de 
cerca cómo viven 
las abejas, con una 
explicación del 
procedimiento de 
recolección de la miel.

¡Os sorprenderá!

Devenir 
apiculteur d’un 
jour

Vivez une journée dans 
la peau d’un apiculteur.

Nous vous fournirons 
tout le matériel 
nécessaire et vous 
pourrez découvrir de 
près les abeilles, avec 
une explication détaillée 
du processus de récolte 
du miel.

Vous allez être surpris !

Become a 
beekeeper for a 
day!

Try your hand at being a 
beekeeper for a day.

All equipment is 
provided, and you will 
find out how bees live 
from close up, with 
an explanation of the 
whole honey gathering 
procedure.

Don’t miss this unique 
experience!

12 € 10 h Oficina de Turisme

11/07 -  25/07 - 1/08 - 8/08 - 15/08 

Visita en 
varis idiomes 
simultàniament

6/07 - 20/07 13/07 - 27/07

5 € 12 h Comú d’Andorra la Vella

Visita teatralitzada 
Les veïnes del centre històric

Tres veïnes del barri antic surten a fer l’aperitiu com era costum als anys 
70. Pel camí troben un grup de turistes i decideixen acompanyar-los pel 
centre històric d’Andorra la Vella. Durant el recorregut, explicaran als 
visitants les seves pròpies vivències, històries i anècdotes de la zona. Això 
sí, amb molt d’humor.

No deixeu de conèixer aquestes tres entranyables veïnes del Barri Antic.

Visita 
teatralizada  
Las vecinas del 
centro histórico

Tres vecinas del barrio 
antiguo salen a tomar 
el aperitivo, como 
era costumbre en los 
años 70. Por el camino 
encuentran a un grupo 
de turistas y deciden 
acompañarlos por el 
centro histórico de 
Andorra la Vella. Durante 
el recorrido, explicarán a 
los visitantes sus propias 
vivencias, historias y 
anécdotas de la zona. 
Eso sí, con mucho de 
humor.

No dejéis de conocer a 
estas tres entrañables 
vecinas del Barri Antic.

Visite 
théâtralisée 
Les voisines du 
centre historique

Trois voisines du vieux 
quartier vont prendre 
l’apéritif comme on le 
faisait dans les années 
1970. En chemin, elles 
rencontrent un groupe 
de touristes et décident 
de les accompagner 
dans le centre historique 
d’Andorre-la-Vieille. 
Au cours de la visite, 
elles expliqueront 
aux visiteurs leurs 
expériences, histoires et 
anecdotes personnelles 
sur cette partie de la 
ville. Bien entendu, 
avec une bonne dose 
d’humour.

Ne manquez pas de 
faire la connaissance 
de ces trois voisines fort 
sympathiques du vieux 
quartier.

Dramatised Tour 
The Ladies of the 
Historic Centre

Three residents of the 
historic centre go out 
for an aperitif together, 
like they used to do in 
the ’70s. On their way, 
they encounter a group 
of tourists and decide 
to accompany them 
on a tour of the historic 
centre of Andorra la 
Vella. On the walk, they 
tell the visitors stories 
and anecdotes about 
their experiences in the 
area. With plenty of 
humour, of course.

Make sure you meet 
these three charming 
ladies from the historic 
centre of Andorra la 
Vella.

Oficina de Turisme d’Andorra la Vella
Plaça de la Rotonda 
AD500 Andorra la Vella

T +376 750100
info@oficinaturisme.ad
andorralavella.ad

Informació i reserves
Places limitades amb reserva prèvia
- 10 anys: gratuit
+ 65 anys: 2.75€ o 7€
preu segons la visita

Oficina de Turisme
Plaça de la Rotonda, s/n
AD500 Andorra la Vella
tel.: (+376) 750 100
info@oficinaturisme.ad
andorralavella.ad

 andorralavella.ad/entrades

Horari de l’Oficina de Turisme
9-21 h de dilluns a dissabte i 9-19 h diumenge
Recomanacions: s’ha d’anar ben calçat, dur 
una gorra i aigua.

Información y reservas
Reserva previa y plazas limitadas
-10 años: gratuito
+ 65 años: 2.75€ o 7€
precio dependiendo de la visita

Oficina de Turismo
Plaça de la Rotonda, s/n.
AD500 Andorra la Vella
tel.: (+376) 750 100
info@oficinaturisme.ad
andorralavella.ad

 andorralavella.ad/entrades

Horario de la Oficina de Turismo
9-21 h de lunes a sábado y 9-19 h domingo
Recomendaciones: llevar calzado 
adecuado, prever una gorra y agua

9/07 - 23/07 - 6/08 - 20/08 16/07 - 30/07 - 27/08 13/08

10,50 € 9.30 h Oficina de Turisme

Renseignements et 
réservations
Réservations à l’avance et places limitées
-10 ans : gratuit
+ 65 ans : 2.75€ ou 7€ prix selon la visite

Office du Tourisme
Plaça de la Rotonda, s/n
AD500 Andorra la Vella
Tel : (+376)750100
info@oficinaturisme.ad
andorralavella.ad

 andorralavella.ad/entrades

Horaire de l’Office du Tourisme
9 h - 21 h du lundi au samedi 
et 9 h - 19 h dimanche
Recommandations : être bien chaussé ; 
prévoir aussi une casquette et de l’eau.

cat

fr

es

in

Information and booking
Prior booking and limited places
-10 year-old: Free
+ 65 year-old: 2.75€ o 7€ price depending 
on the visit

Tourist Office
Plaça de la Rotonda, s/n
AD500 Andorra la Vella
Tel : (+376)750100
info@oficinaturisme.ad
andorralavella.ad 

 andorralavella.ad/entrades

Tourist Office opening hours 
9:00 a.m.- 9:00 p.m. Monday to Saturday  
9:00 a.m. - 7:00 p.m. Sunday.
Tips of items to bring: wear a good pair of 
shoes; bring a cap and wear.

Itinerarios guiados / Itinéraires guidés / Guided Tours

6/7  > 31/8 Dissabte / Sábado / Samedi / Saturday 

@turismeandorralavella

D.L. AND 302-2024



T’ho recomanem, 
gaudeix-ne! 

Camí del Tamarro i bosc de 
l’Andy
Gaudeix en família del camí del Tamarro, un agradable passeig que 
passa per diferents jocs d’equilibri fins a arribar a la descoberta del 
tamarro.
El tamarro Andy és l’encarregat de vetllar de l’entorn natural d’Andorra la 
Vella i compta amb un portal màgic, ocult en els boscos que protegeix.
El bosc de l’Andy és un camí familiar, curt i fàcil, que gira al voltant de la 
figura del tamarro, creant una història sobre la seva forma de vida i la 
seva tasca al bosc.
És un recorregut fàcil que es pot realitzar en 1 hora i 30 minuts.
Aquest itinerari va acompanyat d’un conte, que es lliura a l’Oficina de 
Turisme d’Andorra la Vella.
Trobaràs tota la informació a la xarxa d’oficines de turisme d’Andorra.

Camino del 
Tamarro y bosque 
de Andy
Disfruta en familia 
del camino del 
Tamarro, un agradable 
paseo que pasa por 
diferentes juegos de 
equilibrio hasta llegar 
al descubrimiento del 
Tamarro.
El Tamarro Andy es el 
encargado de velar por 
el entorno natural de 
Andorra la Vella y cuenta 
con un portal mágico, 
oculto en los bosques 
que protege.
El bosque de Andy es un 
camino familiar, corto y 
fácil, que gira alrededor 
de la figura del Tamarro, 
creando una historia 
sobre su forma de vida y 
su tarea en el bosque.

Es un recorrido fácil que 
se puede realizar en 1 
hora y 30 minutos.

Este itinerario va 
acompañado de un 
cuento, que se entrega 
en la Oficina de Turismo 
de Andorra la Vella.
Encontrarás toda la 
información en la red de 
oficinas de turismo de 
Andorra.

Sentier du 
Tamarro et forêt 
d’Andy
Profitez du sentier du 
Tamarro en famille, une 
agréable promenade 
jalonnée de différents 
jeux d’équilibre jusqu’à la 
découverte du Tamarro.
Le Tamarro Andy est 
chargé de préserver 
l’environnement naturel 
d’Andorre-la-Vieille. Pour 
ce faire, il peut compter 
sur une porte magique 
cachée dans les bois 
qu’il protège.
La forêt d’Andy est un 
sentier familial, court 
et facile, qui s’articule 
autour de la figure du 
Tamarro, en créant une 
histoire sur son mode de 
vie et sa mission dans 
la forêt.

Il s’agit d’un parcours 
facile qui peut être 
réalisé en 1 heure et 
30 minutes. 

Cet itinéraire est 
accompagné d’un conte, 
disponible à l’Office de 
Tourisme d’Andorre-la-
Vieille.
Vous trouverez toutes les 
informations nécessaires 
auprès du réseau 
d’offices de tourisme 
d’Andorre.

The Tamarro Trail 
and Andy’s Forest
Bring the whole family 
to enjoy the Tamarro 
Trail: a pleasant walking 
route, including play 
areas where little ones 
can put their balance to 
the test, which ends with 
an encounter with the 
Tamarro.
Andy the Tamarro is in 
charge of looking after 
Andorra la Vella’s natural 
environment and he has 
a magic portal, hidden in 
the woods he protects.
Andy’s Forest is a short, 
easy walking trail for all 
the family that revolves 
around the Tamarros, 
creating a story about 
their way of life and their 
work in the forest.

It is an easy route that 
can be completed in an 
hour and a half. 

This route comes with a 
short story, which will be 
provided at Andorra la 
Vella Tourist Office.
Find all the information 
you need at the network 
of Andorra Tourist 
Offices.

El rec del Solà - El pulmó verd 
de la ciutat
Itinerari pel rec del Solà, que connecta el nucli urbà amb el paisatge 
natural que l’envolta. 
Recorregut lineal de 5 km que permet una passejada agradable, a través 
de la qual podreu interpretar els valors agrícoles i ramaders, el canvi de 
la tradició i l’economia, i la convivència de l’ésser humà amb els riscos 
naturals.
Espai per practicar esport, passejar i gaudir de les vistes de la ciutat amb 
la família.

El rec del Solà
El pulmón verde 
de la ciudad
Itinerario por el rec del 
Solà, la reguera que 
conecta el casco urbano 
con el paisaje natural 
que lo rodea. 
Recorrido lineal de 5 
km que permite un 
paseo agradable, a 
través del cual podréis 
interpretar los valores 
agrícolas y ganaderos, el 
cambio de la tradición 
y la economía, y la 
convivencia del ser 
humano con los riesgos 
naturales.
Espacio para practicar 
deporte, pasear y 
disfrutar de las vistas de 
la ciudad con la familia.

Le Rec del Solà 
Le poumon vert 
de la ville
L’itinéraire du Rec del 
Solà relie le centre 
urbain au paysage 
naturel environnant. 
Il s’agit d’un parcours 
linéaire de 5 km qui offre 
une balade agréable. 
Ce chemin met en 
lumière les valeurs 
agricoles et d’élevage, 
le changement de 
la tradition et de 
l’économie, et la vie 
de l’homme face aux 
risques naturels.
Un espace pour faire du 
sport, flâner et profiter 
de la vue sur la ville en 
famille.

Rec del Solà
The City’s Green 
Lung
Route along the Rec 
del Solà path, which 
connects the urban 
centre to its natural 
environment. 
This 5 km linear route is 
perfect for a pleasant 
walk and highlights 
the values involved in 
agriculture and animal 
husbandry, changes 
in local traditions and 
the economy, and how 
humans adapt to natural 
risks.
It is a terrific way of 
getting some exercise, 
going for a walk and 
taking in views of the city 
with the whole family.

Miradors de l’obaga 
d’Andorra la Vella

Excursió per descobrir el mirador del Roc de Senders, el del Bosc Negre, 
el del Roc de Palomera i el del Roc de Solobre. Els miradors ens brinden 

vistes espectaculars d’Andorra la Vella. 

Miradores de 
l’obaga d’Andorra 
la Vella
Excursión para descubrir 
el mirador del Roc de 
Senders, el del Bosc 
Negre, el del Roc de 
Palomera y el del Roc de 
Solobre. Los miradores 
nos brindan vistas 
espectaculares de 
Andorra la Vella. 

Belvédères 
de l’Obaga 
d’Andorre-la-
Vieille
Une excursion pour 
découvrir les belvédères 
du Roc de Senders, 
du Bosc Negre, du Roc 
de Palomera et du 
Roc de Solobre. Les 
belvédères offrent des 
vues imprenables sur 
Andorre-la-Vieille. 

Obaga 
Viewpoints - 
Andorra la Vella
On this route, you will 
stop at the Roc de 
Senders Viewpoint, 
the Bosc Negre 
Viewpoint, the Roc de 
Palomera Viewpoint 
and the Roc de Solobre 
Viewpoint. They all offer 
spectacular views of 
Andorra la Vella. 

Museu Bici Lab Andorra
Descobreix una de les millors col·leccions del món de bicicletes, amb 

peces que van del 1830 fins avui, en un museu que et proposa una 
experiència immersiva on tu seràs el protagonista.

Museo
Bici Lab Andorra
Descubrid una de las 
mejores colecciones del 
mundo de bicicletas, con 
piezas que van del 1830 
a fecha de hoy, en un 
museo que te propone 
una experiencia 
inmersiva donde tú serás 
el protagonista.

Musée Bici Lab 
Andorra
Découvrez l’une des 
plus belles collections 
de vélos au monde, 
avec des pièces datant 
de 1830 à nos jours, et 
embarquez pour une 
expérience immersive 
dont vous serez le héros.

Bici Lab Andorra 
Museum
Discover one of the best 
bike collections in the 
world, with exhibits that 
date from 1830 alongside 
the latest models, in a 
centre that offers an 
immersive experience 
with you at its centre.

10 > 18 h dimarts > diumenge
martes > domingo
mardi > dimanche
Tuesday > Sundaywww.bicilabandorra.com

Mercat de la Vall
 
El Mercat de la Vall se celebra el primer dissabte de cada mes, de maig a 
octubre, al centre històric d’Andorra la Vella, a excepció del mes d’agost 
que dura fins al diumenge 4. 
Hi trobareu productes agrícoles autòctons, fets a mà, de proximitat, i els 
comerços del centre històric també hi participen. A més, hi trobareu una 
animació itinerant a la tarda i un espai per als més petits on jugar a ser 
paradistes per un dia. 

+ info: turismeandorralavella.com

+ info: turismeandorralavella.com

Mercat de la Vall
Un mercado que se 
celebra el primer sábado 
de cada mes, de mayo 
a octubre, en el centro 
histórico de Andorra 
la Vella, a excepción 
del mes de agosto que 
durará hasta el domingo 
4. 
Encontraréis productos 
agrícolas autóctonos, 
hechos a mano, de 
proximidad, y los 
comercios del centro 
histórico también 
participan. Además, 
habrá animación 
itinerante por la tarde y 
un espacio para los más 
pequeños donde podrán 
jugar a ser paradistas 
por un día. 

Marché de la Vall
Le Marché de la Vall se 
tient le premier samedi 
de chaque mois, de mai 
à octobre, dans le centre 
historique d’Andorre-la-
Vieille, à l’exception du 
mois d’août, où il se tient 
jusqu’au dimanche 4. 
Vous y trouverez des 
produits agricoles 
locaux, artisanaux, de 
proximité. Les boutiques 
du centre historique y 
participent également. 
L’après-midi, il y a une 
animation itinérante et 
un espace pour les plus 
jeunes où ils pourront 
jouer à être marchand et 
tenir un étal. 

Mercat de la Vall 
Market
The Mercat de la Vall 
takes place on the first 
Saturday of every month 
from May to October 
(except in August, when 
it lasts two days) in 
Andorra la Vella’s historic 
centre. 
You will find local 
produce, as well 
as handmade and 
Andorran products. The 
shops in the historic 
centre also get involved. 
On top of that, there is 
street entertainment in 
the afternoon, as well 
as a space where little 
ones can pretend to be 
stallholders for the day. 

Ritmes, Capital Musical 
Mentre compreu, gaudiu de la música.
Cicle de música que ofereix una varietat de concerts en viu i de diversos 
gèneres a l’avinguda Meritxell, 10. 
A més a més, Ritmes Menuts és el cicle d’estiu perquè els més petits 
gaudeixin de la música al carrer Callaueta.

Ritmes, Capital 
Musical 
Mientras compráis, 
disfrutad de la música.
Ciclo de música que 
ofrece una variedad de 
conciertos en vivo y de 
diferentes géneros en la 
avenida Meritxell, 10. 
Además, Ritmes Menuts 
es el ciclo de verano 
para que los más 
pequeños disfruten de 
la música en la calle 
Callaueta.

Ritmes Menuts: 12 - 19 - 26 /08
Ritmes, Capital Musical: 1 - 6 - 8 - 13 - 15 - 20 - 22 - 27 - 29 /08

Ritmes, Capital 
musical 
Profitez de la musique 
pendant votre 
moment shopping.
Cycle de musique qui 
offre une variété de 
concerts de styles 
différents au nº 10 de 
l’avenue Meritxell. 
Les plus jeunes 
peuvent eux aussi 
vivre pleinement 
la musique avec le 
cycle d’été « Ritmes 
Menuts » dans la rue 
Callaueta.

Ritmes, Capital 
musical
A musical experience 
while you shop
Ritmes is a music season 
with all sorts of live 
concerts of different 
genres on Avinguda 
Meritxell, 10. 
Ritmes Menuts, 
meanwhile, is a summer 
music season for 
little ones, on Carrer 
Callaueta.

No deixeu de fer la vostra 
fotografia! I pengeu-la a: 

¡No os olvidéis de hacer vuestra 
fotografía! Y colgadla en:

Faites votre photo ! 
Et postez-la à :

Don’t forget to take a selfie! 
And post it at:

@turismeandorralavella

Batalla de BMX Flatland
Bici Lab Andorra 

Dos dels millors ciclistes del BMX Flatland, Alberto Moya i Varo 
Hernández, competiran en un enfrontament d’un contra un mostrant les 
seves habilitats sobre la bicicleta amb l’ajuda d’un DJ. Aquests dos riders 

formen part de la Selecció Espanyola i han estat Campions d’Espanya en 
aquesta disciplina, consistent a encadenar piruetes sense posar els peus 

a terra. Esteu preparats per al xoc d’estils? Reserva prèvia

Batalla de BMX 
Flatland
Bici Lab Andorra 
Dos de los mejores 
ciclistas del BMX 
Flatland, Alberto Moya 
y Varo Hernández, 
competirán en un 
enfrentamiento de uno 
contra uno mostrando 
sus habilidades sobre la 
bicicleta con la ayuda 
de un DJ. Estos dos 
riders forman parte de 
la Selección Española y 
han estado campeones 
de España en esta 
disciplina, consistente 
en encadenar piruetas 
sin poner los pies en el 
suelo. ¿Estáis preparados 
para el choque de 
estilos? Reserva previa

Duel de BMX 
Flatland
Bici Lab Andorra 
Deux des meilleurs riders 
du BMX Flatland, Alberto 
Moya et Varo Hernández, 
s’affronteront en duel 
pour démontrer leur 
talent sur le vélo avec 
l’aide d’un DJ. Ces deux 
riders font partie de 
l’équipe d’Espagne et 
ont été champions 
d’Espagne dans cette 
discipline, qui consiste 
à enchaîner des figures 
sans jamais poser le pied 
par terre. Prêts à assister 
à une véritable bataille 
de styles ?
Sur réservation

BMX Flatland 
Battle
Bici Lab Andorra 
Two of the world’s best 
BMX Flatland riders, 
Alberto Moya and Varo 
Hernández, will compete 
in a one-on-one battle 
to show off their skills 
on a bike, accompanied 
by a DJ. Both are part 
of the Spanish national 
team and have been 
champions of Spain in 
this discipline, where the 
rider performs a series 
of spins without their 
feet touching the ground. 
Are you ready for this 
showdown of two 
different styles?
Booking required

@30/08 +(376) 739 000 bicilab@comuandorra.ad

Te lo recomendamos, ¡disfrútalo! 
Nous vous le recommandons, profitez-en ! 
Highly recommended! 


